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305 ”Ine wil gein dir niht liegens pflegen”,
sprach Gawan. ”hie ist von tjost gelegen
Segramors, ein strîtes helt,
des tât gein prîse ie was erwelt.

5 dû tætez, ê Keie wart gevalt.
an in bêden hâstû prîs bezalt.”
Si riten mit ein ander dan,
der Waleis unt Gawan.
vil volkes zorse unt ze vuoz

10 dort inne bôt in werden gruoz,
Gawane unt dem rîter rôt,
wande in ir zuht daz gebôt.
Gawan kêrte, dâ er sîn poulûn vant.
vroun Cunnewaren de Lalant,

15 ir snüere unz an die sîne gienc.
diu wart vil vrô: mit vreude enpfienc
diu magt ir rîter, der si rach,
daz ir von Keien ê geschach.
Si nam ir bruoder an die hant

20 unt vroun Jeschuten von Karnant.
sus sach si komen Parzival.
der was gevar durch îsers mâl,
als touwige rôsen wæren dar gevlogen.
im was sîn harnasch ab gezogen.

25 er spranc ûf, dô er die vrouwen sach.
nû hœret, wie Cunneware sprach:
”Got alrêst, dar nâch mir
west willekomen, sît daz ir
belibt bî manlîchen siten.

30 ich hete lachen gar vermiten,
D
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”ich enwil gegen dir niht liegens pflegen”,
sprach Gawan. ”hie ist von just gelegen
Segramors, ein strîtes helt,
des tât gegen prîse ie was erwelt.

5 dû tæt ez, ê Keie was gevalt.
an in beiden hâst dû prîs bezalt.”
Si riten mit ein ander dan,
der Waleis und Gawan.
vil volkes ze ros und ze vuoz

10 dort inne bôt in werden gruoz,
Gawane und dem ritter rôt,
wand in ir zuht daz gebôt.
Gawan kêrte, dâ er sîn pavelûne vant.
vrouwen Cunnewaren de Lalant

15 snüere an die sîne gienc.
diu wart vrô: mit vröude enpfienc
diu maget ir ritter, der si rach,
daz ir von Keien ê geschach.
si nam ir bruoder an ir hant

20 und Jeschuten von Karnant.
sus sach si komen Parcifal.
der was gevar durch îsers mâl,
als touwige rôsen wæren dar gevlogen.
im was sîn harnasch abe gezogen.

25 er spranc ûf, dô er die vrouwen sach.
nû hœret, wie Cunneware sprach:
”gote aller êrst und dar nâch mir
west willekomen, sît daz ir
belibet bî manlîchen siten.

30 ich hete lachen gar vermiten,
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sẏnne o 16 vröude] freiden n (o) 17 maget] mag m · ir] den n o
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”ichne mac gein dir niht liegens pflegen”,
sprach Gawan. ”hie ist von tjost gelegen
Segremors, ein strîtes helt,
des tât gein prîse ie was gezelt.

5 daz was, ê Kay würde gevalt.
an in beiden hâstû brîs bezalt.”
si riten mit ein ander dan,
der Waleis unde Gawan.
vil volkes ze orse unde ze vuoz

10 dort inne bôt in werden gruoz,∣∣ wan in ir zuht daz gebôt,∣∣ Gawane unde dem rîter rôt.
Gawan kêrte, dâ er sîn pavelûn vant.
vroun Kunewaren de Lalant,

15 der snüere unze an die sîne gienc.
si wart vrô: mit vröuden si enpfienc,
diu maget, ir rîter, der si rach,
daz ir von Kay ê geschach.
si nam ir bruoder an die hant

20 unde vroun Jeschuten von Karnant.
sus sach si komen Parzival.
der was gevar durch îseres mâl,
Als touwege rôsen wæren dar gevlogen.
im was sîn harnasch abe gezogen.

25 er spranc ûf, dô er si komen sach.
nû hœret, wie Kuneware sprach:
”got alrêst, dar nâch mir
willekomen sît, daz ir
belibet bî manlîchen siten.
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”Ich mac gegen iu niht liegens pflegen,
hie ist von iuwerre tjost gelegen
Segremors, ein strîtes helt,
des tât gegen prîse ie was gezelt.

5 daz was, ê Key würde gevalt.
an in beiden hât ir prîs bezalt.”
Si riten mit ein ander dan,
der Waleis unde Gawan.
vil volkes ze orse unde ze vuoz,

10 dort inne bôt man werden gruoz
Gawane unde dem rîter rôt,
wan in ir zuht daz gebôt.
Gawan kêrte, dâ er sîn pavelûn vant.
vroun Cunnewaren de Lalant,

15 der snüere an die sîne gienc.
si wart vrô: mit vröuden sin enpfienc,
diu maget den rîter, der si rach,
daz ir von Key ê geschach.
si nam ir brouder bî der hant

20 unde vroun Jeschuten von Garnant.
sus sach si komen Parcifal.
der was gevar durch îsers mâl,
als touwige rôsen dar wæren gevlogen.
im was sîn harnasch abe gezogen.

25 Er spranc ûf, dô er si komen sach.
nû hœret, wie vrou Cunnewar sprach:
”Got aller êrst, dar nâch mir
sît willekome, sît daz ir
belibet bî manlîchen siten.
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